
OBELINK PANORAMA

1 De uitsparing voor het dakraam moet 702 x 502 mm zijn.

2 Kijk goed naar de dikte van het dak, deze moet een dikte hebben tussen de 25mm en 60mm. 
 Ook bedenk je voortijdig waar je de 12 Volt verbinding gaat aanleggen.

3 Als het dakraam past maak je voorafgaand van de installatie de contactpunten van het dakraam en het  
 dak van de camper of caravan grondig schoon.

4 Plaats een royale hoeveelheid van de juiste kit rond de rand van het dakraam.

5 Plaats het dakraam in de uitsparing en zorg ervoor dat de scharnieren naar de voorkant van de camper  
 of caravan wijzen. 

6 Plaats de meegeleverde clips in de sleuven van het dakraam en gebruik de meegeleverde schroeven  
 afhankelijk van de dikte van uw dak.

7 Verwijder nu de kapjes van de verlichting en sluit deze aan.

8 Plaats nu het binnenkader en zet deze vervolgens vast met de meegeleverde schroeven.
 LET OP: Bij het te vast aandraaien van deze schroeven kan je het dakraam ontzetten. Is het raam ontzet   
 kan dat invloed hebben op de werking.

OPMERKING: Als je problemen hebt met het begrijpen van de installatie instructies neem dan direct contact op met 
een specialist.

LET OP: Draai de schroeven niet te strak aan, en draai ze kruiselings vast.
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OBELINK PANORAMA

1 Die Aussparung für das Dachfenster muss 702 x 502 mm betragen.

2 Das Dach muss eine Dicke zwischen 25 mm und 60 mm haben. Legen Sie fest, an welcher 
Stelle Sie die 12-Volt-Verbindung installieren wollen. 

3 Wenn das Dachfenster in die Aussparung passt, reinigen Sie die Kontaktpunkte am Dachfenster und
am Dach des Wohnmobils oder Wohnwagens vor der Installation gründlich.

 
 

4 Geben Sie eine großzügige Menge des entsprechenden Dichtungsmaterials um den Rand des Dachfensters. 

5 Setzen Sie das Dachfenster in das dafür vorgesehene Loch im Dach ein.

 

 

6 Stecken Sie die mitgelieferten Clips in die Schlitze des Dachfensters und verwenden Sie von den mit-
gelieferten Schrauben, die die für die Dicke des Daches geeignet sind.

 

 

7 Entfernen Sie nun die Abdeckungen von der Beleuchtung und schließen Sie diese an.

8 Montieren Sie nun den Innenrahmen und befestigen Sie diesen mit den mitgelieferten Schrauben. 
 WICHTIGER HINWEIS: Wenn Sie die Schrauben zu fest anziehen, kann das Dachfenster beschädigt werden, 

brechen oder sich verziehen. Wenn das Fenster verzogen ist, kann dies die Funktionalität beeinträchtigen.

  

 

ANMERKUNG: Wenn Sie bei der Installation unsicher sind und Ihnen die Anleitung nicht weiterhilft, wenden Sie sich dann 
auf jeden Fall an einen Spezialisten. Wird inklusive Schrauben geliefert.

WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an. Drehen Sie die Schrauben abwechselend (kreuzweise) an.
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OBELINK PANORAMA

1 The recess for the skylight must be 702 x 502 mm.

2 The roof should have a thickness of between 25mm and 60mm. Also consider where you are going to 
make the 12 volt connection.  

3 If the skylight fits, thoroughly clean the contact points between the skylight and the roof of the motorhome 
or caravan before installation.

 
 

4 Place a generous amount of the correct sealant around the edge of the skylight.

5 Place the skylight in the recess and make sure the hinges are pointing towards the front of the 
motorhome or caravan. 

 
  

6 Place the provided clips in the slots of the skylight and use the provided screws depending on the 
thickness of your roof.

 
 

7 Now remove the covers from the lighting and connect the lighting.

8 Now place the inner frame and fix it with the provided screws. 
 CAUTION: Tightening the screws too tightly may cause the skylight to move. If the skylight is unhinged, this may 

affect its operation.
  

 

NOTE: If you have problems understanding the installation instructions, please contact a specialist immediately.

CAUTION: Do not overtighten the screws, and tighten them crosswise.
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